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¡POR UN OJO DE LA CARA! 


Comedia original en un acto, por D. Rafael Maiquez, para representarse en Madrid 
| el año de 1863. 


PERSONAJES. 


SINFOROSA. CALISTO, 
LivINA; TRISTÁN. 
ANGELA. RUFINO. 
CANUTA. EscoFINA, sargento. 


Sala decente con puertas á los costados figurando habitaciónes 
interiores ; otra grande en el fondo'que se supone. da á la ca- 
lle. Mesa con recado de escribir, reloj, sillas, etc. 


ESCENA PRIMERA. 


(Doña Sinforosa sola, sentada á la mesa leyendo y escri- 
biendo á la par.) 


«A usía suplica se sirva darle el traslado, segun mejor 
derecho, en lo que á más de obrar en justicia, recibirá 
«merced. -—Dios guarde á usía muchos años. — Aranjuez 
14. de Mayo de-4864.—Sinforosa Bradamante.» 

Ah! Válgame Dios qué litigios! Y por qué? Por defen- 
der mi hacienda, una cosa tan justa; pero ya se ve, co- 
mo me ven'sola, y mujer, y viuda, todos quieren llevar 
':algo entre las uñas; si viviera mi difunto, el coronel Me- 
drana, un hombre que se habia hallado en cinco batallas 

y nueve retiradas... 


ta bea; ESCENA. HL, 


Up 0151304 SUDICHA Y ANGELA. 

Anc: Nada! Habrá salido! (Sale.sin.ver á Sinforosa: atra: 
viesa la escena de puntillas y da. dos ó tres palmaditas 

Junto á una de las puertas de la derecha.) Ingrato! 
despues que por él... Al! Está aquí doña Sinforosa. 

SIN. (Repasando.) Segun mejor derecho... punto.—Reci- 


birá merced.... coma... —Usía muchos años... (Repa- 


' rando en Angela.):Ola! Estás; aquí? 
pe: Nena 4 ver si por casualidad me ¿he dejado aquí el 
- dedal... 
Sin. Hija mia; los pretéxtos són inútiles casi siempre para 
con los viejos... pin : 
Anc. Pretextos? 
SIN. Llámalos: como quieras; pero-no se busca un objeto 
:+inanimado: dando palmaditas: aitor dv Y 
NG. Creí estar sola! 


Siy. Aunque me-veis distraida con ese maldecido pleito; 
todo lo veo, todo lo observo; amas á don Rufino, ese jó- 

ven que está siempre gesticulando, que habla solo y ha- 
bita en el número 3 de esta fonda, donde estamos hace 
quince dias tú, tu tia y yo: vosotros, por gozar la va- 
riedad de estos jardines; vo por seguir la córte como 
pensionista de gracia y litiganta, por desgracia. 

Ane. Pero no dirá usted nada á mi tia! 

Six. El silencio y la caridad son: las virtudes de la vejez. 

Anc. Pues bien; es cierto que tengo inclinacion, simpatía, 
lástima, hácia ese jóven. 

Siy. Lástima ? Malo ! La: piedad en nosotras es la raiz del 
amor. 

ANG. Es tan desgraciado! . 

Six. Oiga! Con que ha habido explicaciones? 

ANG. Sí, señora; y mucho más. 

Six. Cómo y mucho más? 

Anc. No hacia sino tres dias que estábamos en este ameno 
sitio, y. una mañana, sin saber cómo , vino á mis manos 
un billete... Ay qué bonito! Qué letra tan linda! Y qué 
palabras dela roca combatida por los vientos y:la ón= 

-"mensidad y la vida, y qué sé yo. Y luego la firma eran 
dos pájaros cogidos porel pico... Al ótro dia hubo un 
encuentro casual, y juramentos, y promesas, y nada 
más. 

Six, Y qué especie de hombre es; qué «destino ó empleo 
tiene ? 

Anc. Todavía no ha logrado alcanzar nada; pero tiene un 
primo que escribe en un periódico delos que dicen que 
todo sale bien; y un cuñado suyo dirige:otro que asegu— 
ra que esto va mal, y el dia que se pongan los dos acor- 
des, le darán un «destino en... en... ó un empleo en... 
«en.. en fin, donde salga. 

Sin. Eso es muy inseguro.'Y entre tanto, de qué vive? 

Axe. Como.es unjóven de ingenio, tiene presentado en no 
sé: qué teatro un drama histórico que se llama... se Na= 
ma... El Cisne de Calahorra: y aceite de almendras 
dulces y y le dan ya por:su obra, qué-sé yo cuántos mi- 
les de reales: : 0 

Six. Y tu prometido el mayorazgo que debe el mejor dia 
llegará la córte? 0: BEARA 

Anc. Eso es lo que me aflige ! Quererme: obligar á casar 
con un desconocido porque es rico y tuerto! 

Liv. Angelita... (Dentro.) 4 40d 

Sin. Tu tia llega; sé prudente y discreta. 


ESCENA II. 


Dicuas Y LIVINa. 


Liv. Angela? Oh, doña Sinforosa; me alegro hallarla á us- 
ted... SÉ, porque usted, que es tan sabida y entendida, 
no puede figurarse dónde llega la perversidad de. los 
hombres. A / 

Anc. (Dios mio! dónde irá á parar!) a 

Six. Dígamelo usted á mí! La viuda de don Roque Me- 


“ drana, que mantiene pleito con medio mundo, porque el. 


mundo entero se le opone á ella; á una mujer cuyo ma-= 
rido sostuvo cinco batallas y nueve retiradas. 

Liv. Querrá usted creer que:el prometido de mi sobrina, 
un título... El Marqués de. Casa-Gotera, á quien no 
tengo el honor de conocer, está en Madrid? 

Six, Y qué tiene eso de particular? E 

Liv. Déjeme usted concluir; viene de incógnito, y segun 
una carta que acabo de recibir de mi apoderado, quiere 
conocer á su futura disfrazado; vea usted qué descon- 
fianza ! 

Six. Eso es muy novelesco ! 

Anc. Mejor; buena ocasion para despacharle. 

Liv. Cómo despacharle? Pues qué, se encuentra una jóven 
un marquesado así como se pp? Si fueras hombre, 
ya era otra cosa; eon un poco de audacia y valor, no era 
imposible , civil y militarmente; y aunque no muchos, 
aún quedan algunos santos; y varias villas de quienes 
poder tomar títulos. Bj 

Anc. Y piensa ústed llevarnosá Madrid? 

Liv. Al contrario, él vendrá, como si lo viera, aunque sea 
trasformado en ganapan:, pero se llevará chasco cuando 
vea que yo tambien tengo una policía. (Suena una cam- 

ana.) 

Sin. Ola! parece que llaman (4 almorzar. 

Liv. Me alegro, porque no me he desayunado. 

Sin. Pues cómo ? : ( 

Anc. Muy sencillo: como en las fondás no faltan las mos= 
cas, todos los dias hay algunas tan cerca del chocolate; 
por eso hoy suspendemos el desayuno y hemos dispuesto 
que desde mañana nos las sirvan aparte en otro plato. 

Sin. “Vamos, señora, que en estos casos dice el proverbio, 
hermano, á la mesa temprano. (Vase.) ó 

Liv. Ay qué Marqués tan escéntrico ! Si será inglés? 

Anc. Y no sale! (Mirando ú la puerta.) Si estará enfer- 
mo? Dos dias sin verle! (Vase.) : -' 


ESCENA 1V. 
CaLisTo, payo algo ridiculo, de caza, falto de un ojo. 
No hay cuidado, nome perderé, la puerta de la dere- 


cha, luego de frente; bien, bien. Pues señor, estoy:en 
Aranjuez sin querer, sin-pensar; vamos; si me ha pasa=" 


-:do un pasaje, «una escena,''que ni-las de la comedia. 
Quiero irá Jadraque deseoso de ver á mi tio el capellan; 
llego al ferro-carril, y dirigido por los cívicos que tienen 
allí para contener: el órden monto en un coche de ter= 


«cera clase, y euando pienso apearme en casa de' mi pa- | 
riente, me encuentro en un sitio, que aunque real, es | 
opuesto al que yo buscaba: (ó. me he explicado mal.,-Ó el 


encargado de las expediciones no sabe su oficio; y.lo peor 
-€s que no tengo cuartos suficientes para deshacer la 
equivocacion ; tendré que: vender el reloj, la escopeta, 


cualquier cosa... Ahí fuera he encontrado un sargento, : 


- chico muy guapo, listo; y he hecho un trato-con él para 
enagenar esta alhaja. Qué lástima! Herencia de mi padre! 
Su autor, Bustin Duí. Pero lo primero:es lo primero: el 
cuarto será este. (Abriendo.) ESA 
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ESCENA Ve 200 
Dicho, Y Rurm6. 1979 9% 744 
Ror. Caballero! osolol sb.Y sb 


CaL. Usted dispense; creí... Supuse que era la habitacion 
que me destinaban; pero hoy, estáwvisto, es 'dia de equi- 
vocaciones. E 
Rur. Es usted forastero ? y 
CaL. Soy un mentecato que ha cambiado de tren, y se en- 
-_cuentra donde no quiere ni desea. : 
: Rur. Cazador? 


| CaL. Alguna vez; hoy todos cazamos; unos por aficion, 


otros por diversion, y los más por pretension. 

Rur. Puede usted disponer demi cuarto como guste. 

CaL. Senliria que mi presencia le molestase. 

Rur. Soy amante de la humanidad. 

CaL. Conforme sea la humanidad: hay humanos muy inhu- 
manos, y si viera usted la humanidad de mi tio, es una 
humanidad de doce arrobas. : 

Rur. (Con énfasis.) El corazon del hombre es expansivo, 
la existencia es un tejido de males, y elindividuo vive 
como el grano de arena impelido por los huracanes de la 
vida; sólo algunos instantes recibe un rayo de sol que le 
vivilica. e ; 

CaL. (No entiendo bien á este hombre... 

Rur. No tengo un amigo! 

CaL. Yo muchos conocidos; pero lo que es amigos, échese 
usted á buscar. ; de 

Rur. Estoy enamorado! 

CaL. Es una enfermedad que dura poco. 

Rur. Soy pobre. 

CaL. Tengo el mismo uniforme, 

Rur. Siento en mí una inquietud, «un deseo de. cele- 
bridad... dia 

CaL. Esa se adquiere fácilmente; hable usted mal de todos; 
sea raro en sus costumbres y le conocerán hasta los 
perros. > | di 

Rur. Tiene usted talento! 

CaL. Así me decia mi madre. 

Ruy. Deseo que ocupe usted mi habitación. E 

CaL. Será pór poco tiempo. 0 20000000 

Rur:: No me-es dable estar en esta sala; siento que se acer- 
can unas personas cuya presencia es mi vida y «mi 

muerte? 3 001p 108 1 Aun A OI QLor -1 

CAL. No entiendo de acertijos. ' > 


ñ Ñ 


Rur. Quédese usted y observe ; verá un dechado de: belle=. 


za, de virtud; un tipo de los que sólo'han sabido crear 


los grandes artistas:- 
CaL. Ya! Es hija de un sastre? 
Rur. No puedo creerlo. 


Car. Ahora todo el mundo es artista, desde el sacamuelas 


que siempre es de algun príncipe, hasta el fotógrafo que 
no paga contribucion. Vi 
Rur. Me retiro; venga'esa máno; ergo: haber hallado un : 
hombre sin necesidad de linterna. +00 0. 

: pd CALISTO.SOlO, A 

- ver mi escopeta ;' le daremos'el'último“adios.* 48 
DicHO, SINFOROSA, LIVINA Y ANGELA, el 

Sin. No tengo duda , está aquí ;pero yo:le aseguro!!.. 71% 
Liv. Y en qué se funda usted para dar de 'hecho: que su: 
contendiente la sigue? Lsios das dor 0 


Y para qué, si estamos en ' la mitad: del «dia? Voy bl 






' 
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Sin. Los presentimientos que no engañan. Es mi sombra, 
le veo, le siento, conozco su intencion. 

Luv. Callé 1: Un muevo huésped ! s' 

ANG. Si será el mayorazgo? 

Liv. No, su aire es. ordinario, no es correspondiente al 
poseedor de un vínculo: 

Six. :Si será:é1? Esa distraccion frigida un arma en su 
mano para intimidarme;, es el sobrino demi difunto; el 
usurpador de mi hacienda: 

Liv. Angela, bbsérvas nO, tiene un: airé de señor disfra= 
zado doo 

ANG: Parece que sil Y le falta un ojo! 

Liv. No'hay duda, es. «el: marqués. de Casa- Gotera;; tu 
«prometido: es preciso hablarle. 

CaL. (Cómo me miran ! Parece que me quieren conocer. ) 

Sin. Nopuedo más! Estos nervios. me matan! Ay, ay, 
ay !... (Se sienta.) 

ANG: Se pone usted mala ? 

SiN. La presenciade:ese hombre me hace daño. 

Liy. Si se-habrá enamorado de él? 

- Six. Acompáñame, Angela; necesito respirar, el aire puro. 

Car. Señora, si es un vahido yo sé un remedio: póngase 
usted un zapato en la nariz, y se le pasa al instante. 

Sin. Insolente , mónstruo! No te basta usurparme mi ha- 
cienda ? (Panse. ) 


ESCENA. VII. 
CaLisTo Y LIVINA. 


CaL. Qué dice e esa mujer? 

Liv. Señor: marqués , deje usted el disfraz, que ya le he- 
mos conocido. 

CaL.: Marqués! Señora, usted está equivocada., 

Liv. Pues bien, señor don. Calisto, su modo de proceder es 
muy poco digno. 

Car. Y quién le ha dicho á usted mi nombre? 

Liv. Su nombre, su estado ;. su coridicion , hasta sus pen- 
samientos!., 

Ca. Nolo entiendo! ' 

Liv. Venirse haciendo el galan incógnito como un mérOS de 
novela! ] 

Car. Qué está usted diciendo? 


Liv. Disirazado de payo, un personaje que ha sido, aha 


«nador de:..<no:sé dónde.-:::' 

Car. Usted me toma por otro! 

Liv. Donde ha fundado una plaza de toros, un casino, una 
fábrica de naipes y: -Ótra porcion de establecimientos 
benéficos. 

-CaL. Le digo á usted que tomá el rábano por las hojas. 

Liv. Esinátil negar ; vuelva usted á su. verdadero trage y 
le trataré como corresponde. 


Cat. Usted es la que: ha de:  obuérils su razon, ysino le tra- | 


* taré como á una persona á quien le falta... 
Liv. Si es un pretexto para deshacer sus: compromisos, pue 
de usted hacerlo sin acudir 4 subterfugios. : 147 
-CaL. Señora, usted se ha escapado de Leganés. - 
Liv. Un'insulto? Nos verémos!: Beso á usted la mano.. 


Cat. No- quiero verla más. Estoy á los q de usted. (Vaso 


_Livina.) 


« ESCENA IX. 
a, do osos ¿Caristo, despues ANGELA. 


Car. Válgate Dios por mujer! Qué empeño tiene que sea 

== marqués'! Sisseré un caballero sin saberlo? Pero no, mi 
- madre fué muy honrada! Ano ser que al egurmr de tren 
haya cambiado de condicion! 

Anc. (Apresurada.) Señor marqués, todo lo sé, tod o lo 
comprendo; no me quejo, le doy gracias. 








CAL. Vamos, más vale así! 

ANG. Sin embargo del modo poco hidalgo que ha puesto en 
juego para deshacer un proyecto cuya. realizacion haria 
' la desgracia de ambos. 

CaL. (A: que me hacen creer que'yo-no:soy yo?) 

Anc. Mi corazon tiene dueño; 

CaL. Y el mio tambien ; todos. los corazones tienen ash, 
sino ya le llegaria su “desamortización. 

ANG. Protéjanos usted y le perdono. 

Car. Pues si no es más que eso; yo os protejo. 

Anc. Gracias, señor Marqués, g gracias; nuestra gratitud du- 
rará. lo que.nuestra vida, '.; 

CaL., Pero diga usted, ¿tengo yo cara de Beñon? Me toman 
por algo, no hay más. 

ANG. Luego no es usted don Calisto, el marqués de Casal 
Gotera?. 

CaL. Yo soy Calisto sin don, propietario de un puesto de 
melcnes, el mejor, eso sí, que se conoce: en y da plsguela 
de Santa Catalina. 

Anc. Será verdad? 

Car. No mi iento nunca : mi género se vende en la calle ! 

ANG. Le creo 4 usted, perole ruego disimule y pase por 
ser lo que le suponen, 

CaL. Eso será conforme. 

An6, Mi suerte, y la de mi desgraciado amante que. Bbita 
en ese cuarto, dependen de usted. : 

Car. Don Ruíi no! El que busca hombres, con ntemal Es 
amigo mio desde hace poco. 

AxG. Accede usted? 

CaL. Sea, pero por poco tiempo. 

ÁNG: Alguien viene. Adios, y él le recompense. 


ESCENA X. 
CALISTO, despues SINFOROSA. 


CaL. Cuando digo yo que la equivocación me va á costar 
cara! Ola! esta es la señora que tiene nervios! . 

Sin. Ejem! ejem! Me decido! Caballero? 

CaL. Eso no va conmigo. $; 

Sry. Me conoce usted? 10 

CaL. Creo que no! 

Six. Pero desea usted. conocerme? 

Cat: Tampoco! 

Sin. Mal viene eso con perseguirme hace dos años. 

Car. Calumnia! 

Sin. Sin embargo, vengo de paz. 

Can; Me alegro. 

Six., Deseo transigir. 

Car. Como usted quiera. a 2 

Siy. Llévese usted el: molino , y déjeme la yiña y. el oli- 
var. 

CaL. (Vamos, esta no quiere amores, quiere, hacienda!) 

Six. Accede usted ? 

Car. Lo pensaré. (El,caso es que le he prometido 4 la otra 
seguir siendo Marqués!) OE 

Six. Quiere usted paz ó guerra? 

CaL. Quiero paz, y que me deje usted en ¡deco 

Six. Lo dice con un tonillo !... Ay.si yiviera su. A bo 10 

CaL. Mi tio vive, á Dios gracias! e 

Siw.. Bonito genio tenia! 

Car. Acabemos : llévese usted el molino, las viñas, uh hasta 
las, raíces de Ja última cepa... e 

Sin. Y Jos.seis mil duros ? 

CaL. Quiere usted dejarme en paz? 

Six. (Irritada.) Pues pleito ,. y pleito ,.y pleito! 


-CaL. (Irritado.) Pues bruja, y bruja , y bruja. 


Six. (Hablando los dos á la par.) Hombre indigno, “nal 
pariente, usurpador ! Como si no hubiese leyes ,; nijpe- 
ces, ni togados, ni alguaciles! A. mí? A doña Sinforosa 


721162 


Bradamante, viuda pensionada del coronel Medrana! A 
> mí! que tengo en'la uña la Novísima Recopilacion , y el 


Fueró Juzgo, y el Derecho Romano, y las Siete Parti- . 


das, y las leyes de Toro, y el Domingo Cabalario, y la 
práctica criminal, y el Febrero Novísimo! Nos verémos! 
Precisamente tengo yo muchas relaciones; no haria más 
que escribir cuatro letras. 4 mi cuñado, 'al' intendente 
que se ha hecho notable poniendo 'banderillas, ó al ma- 
riscal Derrotini, jefe italiano; ó 4 los célebres escrito- 
res don Segundo de Silva y don Aguado Pretensiones, 
para que hagan pública la conducta de usted. 

Can. Voto va la mujer! Señora, yo no soy lo que usted 
piensa, ni tengo pleitos, ni haciendas, ni molinos, ni 
viñas, ni he contado en rei bolsillo seis mil duros, ni 
seis mil cuartos , ni he visto más dinero junto que el que 
ponen en el cuadro de la rifa de la Inclusa; ni la conoz- 
co á usted, ni quiero, ni deseo, ni sa marido de usted 
ha sido tio mio, y si lo fuere, renegaria de todos mis 
parientes , porque su esposo de ustéd debió morir már- 
tir, ó se mató por no sufrirla ! Váyase usted con mil 
santos ó diablos, al infierno ó al paraíso del Teatro Real, 
aunque la tenga que regalar un. telescopio para ver las 
funciones !... Uf! qué mujer ! qué fiera, qué: basilisco! 
Yo me ahogo!... Agua!... Que se la lleven á los Incura- 
bles, 6 4 mí á la clínica del hospital general !... Uf?.... 
Uf!.. (Siéntase.) 

Sin. Uf qué hombre! qué mónstruo!... uf!... 


ESCENA XI. 


Dicnos, Don Tristan Y CANUTA, El, viejo ridiculo; ella, jó- 
ven ridicula con gorro ó capota antigua. 


Tri. (Por la puerta del fondo despacio.) Santos y buenos 
dias tengan ustedes. 

Can. Ténganlos con salud y gracia. 

CaL. Para gracias estoy yo. 


Tar. Está usted bueno? Y usted, señora, lo ha pasado 


bien?... (Pausa.) Me alegro infinito! que sea para ser- 
virá Dios... Me parece que es esta la fonda del Dragon 
ceñudo, y me he tomado la libertad de subir; como en 
una fonda... Vamos , cualquiera por su dinero, puede... 
Me permitirán que tome asiento ?— Graciás. Con licen- 
cia de ustedes..... Vamos, niña, saluda cón una Cor- 
tesía de las que te ha enseñado tu directora Madame 


Cherne des franes , porque la tengo en un colegio. Oh! | 


es muy aplicada! Ha ganado el premio de equitación, 
por eso su papá la trae á Aranjuez; el premio merece 


premio. A las niñas buenas, recompensa; á* las malas | 


castigo, y no en vano soy abogado de alguna nota. 

Siy. Es usted abogado? (Con precaucion.) 

Tri. Aunque no de Madrid, es casi lo mismo. * 

CaL. Y querrá usted encargarse de un litigio? 

Tri. Si es'mi oficio! Sepamos de qué se trátá. 

CaL. De enviar á la California una fiera con' miriñaque. 

Sin, De volver su hacienda 4 una viuda desvalida. 

Tri. Ya, son ustedes parte los dos. pan 

Sis. Qué niña tán linda 1 Cómo se llama ? 

Tnr. Canuta. 2 ye 

Can. (Con tonillo.) Canuta Pantoja y Esquirla para servir 

O pa 20 DI 

Tri. Es muy lista! Y qué aplicada, qué talento? Siempre. 
gana el primer premio: como:que la directora está loca ' 
con ella ! 2 OO | 

Cat. Lo dicho , quiero pleitear, quiero venganza! - 

Trr. El més que viene va. á estudiar pirotécnica. .. Si'us- 
ted la oyera!... Vamos, viña, cuántos vientos hay ?' 

Can. Vamos, papá, que me da vergúenza! 


Six. Un molino aceitero con dos piedras en tierra de:Al- | 


o 





“Ara: :Si-habrá salido ? (Mirando.). Nome ¡ parece, que 


vAnc. Ya era hora, digoyo; no. es-culpa mias. es. la; últi: 
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s06] su propietario fué mi difunto: padre que Dios 

1aya. 

Tri. Si hubiese aquí un piano, tocaria la cancion de ¡a 
bergér amorous! Es muy aplicada ! 

Six. Y luego un olivar en tierra de Campos, cuyos títulos 
de posesion obran en mi poder. h 109 

Tar. Ella muñecas? Nunca, nimoviajos: siempre en sus 
libros. Si hubiese un piano ustedes la oirian. 

CaL. La cuestion ya es de tema, sólo por tema. 

Trr. Tan juiciosa ! Con una memoria!... Por'ella sé-yó 
que hay treinta y dos vientos. Con que volviendo á: la 
cuestion. Ustedes quieren ser mis clientes? Nose arre= 
pentirán; yo soy hombre de bien, no:soy hombre polí- 
tico, aunque ambas cosas suelen ir juntas; y en cuanto á 
práctica... vaya! ne ; 

CAN. Papá, que hemos venido á la fonda para almorzar... 

CaL. Qué lista es! 

Tar. Ob! una pólvora !..... Y una imaginacion!.... Cuan= 
do la llevo al teatro, toda la noche me está: preguntan- 
do : cuándo sale doña Sinforosa ? Como es una dama que 


ESCENA XIL. 
DicHOs Y EL SARGENTO ÉSGOFINA. 


Esc. A la par de Dios. Se halla aquí uno que dice que 
tiene que darme un recado ? 

CaL. Adelante, mi sargento. . * 

Esc. Ola! buen amigo! Con que trato hecho? 

CaL. Por mí, lo hecho hecho. - 15: du 

Esc. Con las condiciones naturales;. es par:: mandarla «al 
pueblo. : 

CaL. Pase usted 4'mi cuarto, es decir:, al de mi'amigo, 
que es Jo mismo. Soy con ustedes. [end 

Esc. Con licencia ! (Entrase.) 


ESCENA XIII. 


2 
Dicnos , menos CALISTO Y ,ESCOFINA. 


P 


Six. Pues por desgracia, no le faltará 4 usted: que hacer 
conmigo : tengo muchos litigios. tloyon 
Tri. Mejor! Así vivirémos todos. ) A) 
Sin. Pero los derechos de la curia no:son: para pobres; voy: 
con permiso de usted á buscar los documentos necesa 

rios. Hasta luego. Adios hermosa! (Qué niña tan simple!) 


ESCENA XIVooo 0 


TrisTAN, CANUTA. A | 








Tri Cada vez pareces más encogida delante de.gentes.. :.'' 
Can. Y si usted no hace más que hablar de mít 0.010: | 
Tri. Vamos , no te: enfades; y:te regalaré! un billete de 
rifa de la fuente de la Alcachofa.io o cosmo det 
Can, Y para qué quiero eso? 00: Ya HE 
Tri. Porque es regalo de un sábio, «y lo, ha consultado: co! 
su mesa que habla con: las patas. -. | ARS al | 
Can. “Vamos, papá, que ya será hora.de almorzar:: El 
Tri. Sí, hija; sí. Porvaquícme! parece: que-huele 4/come: 
dor. (Entranse.) Consta 


ESCENA XV. - 
ANGELA, despues RuFINO.. La primera sale como al prin 


cipio y da tres palmadas. 


A 


"eo! Hay gente con él.... ya viene. 
Rur. Ya era hora! Haok: 


vez que nos vemos. 


¡POR UN OJO DE LA CARA! 5 


Rur. Todo lo sé, 

ANG. Y sin remedio! 

Rur. Solo hay uno: la fuga. 

Anc. Para mi, imposible ! 

Rur. Tengo una hermana en Madrid, noble señora, ca- 
sada con un jefe superior militar; su casa te servirá de 
depósito, y luego nos unirémos. Acabo de recibir la 
credencial de agregado á una embajada. : 

ANG. No puedo, no debo. : 

Rur. Y va á llegar, si no ha llegado, el que te robará á 
mi amor. 

ANG. Rufino! 

Rur. Sígueme! 

Anc. Jamás! 

Rur. Adios! 

Anc. Adios! 


ESCENA XVI. 


Dicnos Y EScoFINA. 


Esc. Caramba! (Con una escopeta.) Gasta una prosa el 
paisano , que ni un diputado de los que hablan. 

ANG. Contigo nunca ! Mejor iria sola. 

Rur. Sargento Escofina ! 

Esc. Señorito, usted por aquí? 

Rur. Y qué busca el sargento en la fonda ? 

Esc. Nada, como quien dice: esta escopeta para mi pue- 
blo : tengo licencia para ir á Madrid, y me voy ahora 
mismo en el tren de las once. Con que si se ofrece algo, 
mandar. 

Rur. Le confiaré á usted un depósito sagrado. 

Esc. Lo que usted mande, señorito. 

Rur. Le entregarás á mi hermano político el coronel. 

Esc. Venga el depósito, que lo llevaré como oro en paño. 

Rur. Esta jóven, esta señora, mi mujer. 

Esc. Más guardada y respetada que una fragata de treinta 
cañones. Venga el brazo , que el uniforme no mancha; 
va usted bajo el pabellon español. 

AnG. Qué voy á hacer? 

Esc. Casarse, que es el empleo de la mujer, y con un 
buen mozo, que es la canongía. Vamos, menos riquilo- 

-rios; en marcha. (Llévasela con alguna violencia.) 

Rur. Dentro de una hora te seguiré. (Vánse.) 


ESCENA XVII. 
TrisTAN y CANUTA salen al mismo tiempo de verlos partir. 


Can. Le he dicho á usted que no se puede comer en las 
- fondas nada de pescado. 
Tn. Pero niña, si es conserva en lata traida del extranje- 
ro con mucho cuidado, como los cajones del comercio 
que dicen tres frágiles. 
Can. Has visto esa señorita? Pues no se va de paseo con 
un soldado? dE 
| Tri. No seas tan suspicaz, niña; puede ser de su familia. 
Y aunque así no fuera, qué mal habia en ello? La toga 
y el uniforme cubren las dos clases que menos se han 
corrompido en lo que va de siglo. 
Can. Son dos cosas que no puedo ver, una mujer acom- 
-—pañada de un soldado, ó sola y con un papelito ó lio pe- 
queño en la mano , encuentro no sé qué... Qué es esto? 


| ESCENA XVIII. 
Dicnos Y Livina azorada. 


Liv. Que se la llevan! Que se la llevan! Favor! Favor!.. La 
he visto por el balcon ! Y ella va de buena voluntad !.. 
Favor! Que se la llevan ! 





ESCENA XIX. 


DICHOS, SINFOROSA , CALISTO Y RuUFINO que sale acelerado 
en traje de calle d de camino, atraviesa la escena y vase, 


Six. Será complot de ese hombre? Si donde él está no pue- 
de haber paz. 

Liv. Alcanzadlos , seguidlos: la lleva un soldado!.. Los he 
visto desde el balcon! 

Can. Y nosotros tambien. 

CaL. Pero qué tiene de extraño? Yo soy quien se la he 
vendido. ! 

Six. (4 Livina.) No te dije que él andaba en el lance? 

Liv. Señor Marqués , usted debe ir en su busca; usted es 
su dueño! 

Can. Ves, papá, como no en balde me chocaba la salida del 
sargento! 

CaL. Pero señor , á qué tanta bulla para nada ? Les digo á 
ustedes que yo se la he dado! 

Six. Qué iniquidad! 

CaL. Con que un hombre no puede dar lo que le perte- 
nece? 

Liv. Y usted lo ha consentido! 

e De deseaba usted adquirirla, por qué no me lo ha 

icho! 


ESCENA ULTIMA. 
Dichos, Rur1ixO Y ANGELA. 


Rur. Señora, aquí tiene á su sobrina... 

Liv. Gracias! Gracias!.. Usted es su libertador! 

Rur. No, señora; he sido su raptor, y á no haber llegado 
tarde á la estacion, continuaria siéndolo. 

CaL. Toma , toma ! Yo creia que hablaban ustedes de mi 
escopeta. 

Liv. Y qué dice el señor Marqués? 

Six. Qué Marqués, si es mi sobrino político? 

CaL. Acaban ustedes de convencerse de que no' soy ni lo 
uno ni lo otro? 

Rur. Todo ha sido una equivocacion, producida por un de- 
fecto físico del señor. En nombre de mi amor, pido á us- 
ted la mano de Angela. > 

a ió puesto que ustedes ya se habian enten- 
dido. 

Tar. Me alegro; con eso se acabarán los pleitos; ahora voy 
á enseñar á ustedes unos dibujos de mi niña; y si hubie- 
se un piano, tocaria la cancion del berger amorous, 
porque como tiene tanto talento! 

CAL. Por tener un ojo menos 

he estado puesto en un potro. 
¿dejareis de ser tan buenos 
que me hagais perder el otro? 
Sólo un aplauso queremos. 


FIN, 


Habiendo examinado esta comedia, no hallo inconve= 
niente en que su representacion sea autorizada. — Ma- 
drid 16 de Octubre de 1861.—El Censor de teatros, An= 
tonio Ferrer del Rio. 





Madrid.—1863.—Imp. de M. GALIANO.—Ministerios, 2. 
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